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Cohesion

( pages in set text: 20-21)

Overview

•Conjunction

•Reference

•Anaphoric cohesion

•Cataphoric cohesion

•Substitution

•Ellipsis

•Repetition

•Synonyms/near synonyms

•Semantically related items

•Antonymy

•Hyponymy

•Semantic field

Review questions

1.Define the type of cohesion used in the following underlined items:

a. It looks annoying, like a furry swiss roll on wheels. Even it’s name is irritating: Clocky. But that’s nothing compared with what it does. Clocky is surely the most infuriating wake-up call ever devised.

b.  Walter Scott (1771-1832) was born in Edinburgh to a solidly bourgeois family whose roots were in Selkirkshire. As a child he was left lame by polio and his anxious parents sent him to recuperate at his grandfather’s farm, where the boy’s imagination was fired by his relatives tales.

c. 
“You know the odd sleepless night is ever so common,” continued Jenny.

 
“Nyotol works a treat for me,” she said. “Tablets?” I said. “Oh no!”


“Don’t worry love,” she said. These just help you drift off into a natural sleep.”


d.  The age group w&h covers is so wide, yet after six years of subscribing to the magazine, and many more reading it, it’s relevant to me now. 

e. Un oliveto è la quintessenza del panorama mediterraneo: l’olivo è infatti un albero nativo di questa regione.

f. L’abitudine di osservare gli uccelli sul davanzale della finestra o sull’albero di fronte a casa si sta diffondendo ed offre a bambini  e ai loro genitori momenti magici, durante i quali possono divertirsi a riconoscere le varie specie di animali.

g. Gli Americani impazziscono per Lei. Negli Stati Uniti l’acqua “Pellegrino” è richiesta al bar come una bibita. 

h. Entro la fine del mese gli italiani avranno un solo modo per spedire la corrispondenza: la posta prioritaria. Più veloce, certo, ma anche più costosa.

i. La Cina è la nazione che più di altri fa ancora ricorso al carbone sfruttando le sue numerose e ricche miniere. Ma per il moment il ‘grande impero’  è più impegnato  a produrre e a svilupparsi e pochi sono i controlli esercitati sull’inquinamento.

j. Il pungiglione che resta conficcato nella pelle deve essere rimosso con attenzione per non comprimere il sacco e spremere così altro veleno: non bisogna tirarlo, ma raschiare con una lama non affilata o premere intorno alla sede dell’inoculo.

2. Which aspect of cohesion in English probably requires the greatest changes when translating into Italian and vice versa?

Translation Activities and Tasks

T1 Consider the following source texts from the point of view of cohesion. Define the main challenges for the translator in ensuring cohesion is maintained in the translation into the corresponding target text.

(T1a) When Emerson poetically noted that mosses favour the north sides of trees (‘The moss upon the forest bark, was pole-star when the night was dark’) he really mean lichens, for in the nineteenth century mosses and lichens weren’t distinguished. True mosses aren’t actually fussy about where they grow, so they are no good as natural compasses. In fact, mosses aren’t actually good for anything. ‘Perhaps no group of plants has so few uses, commercial or economic, as mosses,’ wrote Henry S. Conrad, perhaps just a touch sadly, in How to Know Mosses and Liverworts, published in 1956 and still to be found on many library shelves as almost the only attempt to popularize the subject.


They are, however, prolific. Even with lichens removed, bryophytes is a busy realm, with over ten thousand species contained within some seven hundred genera.

Bill Bryson, A Short history of Nearly Everything, Black Swan, 2003.

(T1b) Pheasant

Phasianus colchicu

VERY COMMON RESIDENT

53-89 CM

Piasún

Male pheasants are copper coloured, with a metallic dark green head and neck, red wattles surrounding the eye and a characteristically long tail. Females are much drabber and clad in warm brown. Pheasants are frequently seen crossing roads or on verges or feeding in fields. They are shy and wary. When disturbed they prefer to run off but sometimes fly, taking off explosively in a whirring flight punctuated with short glides. The Caucasian pheasant was first introduced to Ireland in the late 16th century, followed by the Chinese pheasant – distinguished from its predecessor by a white neck ring – in the 18th century. The latter now dominate the wild breeding population.

David Cabot, Irish Birds, Collins. 2004

T2 Consider the following pair of texts and compare cohesion in both.

(T2a) SOFIA - La giovane nazionale di Lippi non incanta (ma non soffre nemmeno) e torna da Sofia con un pareggio. Gli azzurri non vanno infatti oltre lo 0 a 0 contro la Bulgaria al termine di una partita che non ha regalato grandi emozioni. Un punto che comunque consente all'Italia di mantenere la testa del proprio girone. E mercoledì c'è il Montenegro.

(T2b) Fabio Capello has called on his England side to spark “ a new era” at the rebuilt Wembley stadium. The Italian will send his side out with an appeal to home supporters to rally behind the team having seen discontent flare up during his three friendly fixtures at the arena. None of these matches was lost, yet England were hardly scintillating and their stuttering display against the Czech Republic in August prompted grumbling discontent.

T3 Quella del cioccolato è un’antica tradizione nata in Piemonte agli inizi dell’ottocento, ancora oggi delizia di questa terra dove Caffarel dal 1826 racconta la sua lunga storia di eccelenza. Famosa per aver inventato l’autentico gianduiotto di Torino nel lontano 1865, Caffarel ha mantenuto nel tempo tante delle classiche ricette della casa, alcune delle quali sono realizzate con la nocciola tonda e gentile delle Lange.

“Per I 180 anni di Caffarel Nasce ‘Eccelenza Piemontese’”

T4 Alcuni anni fa sui monti della Bregaglia fece la sua comparsa il lupo. L’arrivo del predatore sconvolse l’equilibrio degli animali di allevamento, consolidatosi negli anni dacché il lupo era scomparso in valle. I pastori si ritrovarono bruscamente di fronte ad una realtà cancellata da tempo: come difendere le proprie greggi da quel giovane lupo ritornato dalla storia?


Per tutta la primavera e l’estate il predatore fece la spola fra Bregaglia e la vicina Svizzera, percorrendo i sentieri in quota tra Somasaccia, Ragone e I monti di Soglio.


I pastori lamentavano notevoli perdite fra le greggi, nonostante le misure adottate per difenderle. Sul territorio italiano il lupo è protetto dalla legge e gli enti preposti già pensano a come affrontare il problema. Nella vicina Confederazione, il Canton Grigioni con un’ordinanaza speciale decretò l’abbattimento del lupo una volta raggiunti i 50 capi uccisi.

Valchiavenna Vacanze Numero 7 –luglio 2007.

T5 Il percorso inizia dal borgo di Soglio, in Svizzera, raggiunge per pascoli il confine sul torrente Lovero a circa 1000 metri di quota. Di qui si inerpica per il bosco su una nuova traccia fino a raggiungere il vecchio percorso del “Sentee grand”, con selvaggi scorci sulla valle che portanno al vecchio distaccamento della Guardia di Finanza.

Rimanendo sempre in quota si percorrono i maggenghi di Lazal in Vall per poi discendere i ponticelli sul torrente Zernone.


A questo punto si seguono sulla destra le indicazioni per Calestro.


Dopo un tratto in salita si raggiunge il borgo, andando avanti verso Frescarola per poi di nuovo perdere quota e arrivare al bivio che porta al Mont de Togn. Si attraversa Savogno da cui si scende per la mulattiera in direzione di Borgonovo. 

Valchiavenna Vacanze Numero 7 –luglio 2007
T6 compare the following text and its translation what is the most significant aspect of the translation from the point of view of cohesion? Do you notice any other significant changes?
T6a Con i suoi sette secoli di storia, il Castello Sforzesco costituisce la straordinaria testimonianza dei tempi gloriosi e dei momenti drammatici di Milano: struttura difensiva e quindi residenza ducale all’epoca dei Visconti (XIV-XV secolo), parzialmente demolita ai tempi della Repubblica Ambrosiana (1447-1450), il Castello è riedificato dal nuovo signore della città Francesco Sforza, divenendo l’elegante cornice di una delle più sfarzose corti europei ai tempi di Galeazzo Maria e Ludovico il Moro. Perduto l’aspetto di residenza signorile, acquisisce la funzione di caserma che manterrà nei secoli successivi, durante le dominazioni straniere sullo Stato di Milano, spagnola (1535-1706), austriaca (1706-1796), francese (1796-1814) e nuovamente austriaca (1814-1859). Solamente alla fine dell’Ottocento, nell’Italia unita, viene restaurato da Luca Beltrami  e restituito ai cittadini trasformato in sede museale e luogo di svago. Oggi è uno dei monumenti più significativi della città e della Lombardia, caro ai Milanesi e noto ai turisti di tutto il mondo, non soltanto grandioso edificio ma anche prezioso scrigno di autentici capolavori e luogo di studio.

T6b With its seven centuries of history, Castello Sforzesco has witnessed the glorious periods and dramatic moments of Milan. Defensive structure and ducal residence during the Visconti period (XIV and XV centuries), partially demolished during the Ambrosian Republic (1447-1450), the castle was rebuilt by the new Lord of the city, Francesco Sforza, and became the elegant setting for one of the most sumptuous courts of Europe during the reigns of Galeazzo Maria and Ludovico il Moro. Once it lost its role as a lordly residence, it became an army barracks, a function it was to maintain over the following centuries, during the foreign domination of Milan by the Spanish (1535-1706), the Austrians (1706-1796), the French (1796-1814) and the Austrians again (1814-1859). It was only at the end of the 19th century, in a united Italy, that it was restored by Luca Beltrami and given back to the Milanese, having been transformed into a museum centre and recreational venue. Today, it is one of the most significant monuments of the city and of Lombardy, beloved by the Milanese and known to tourists throughout the world, not only as a notable construction but as a precious receptacle of genuine masterpieces and a study centre.   
